
§ 2. In afwijking van § 1. zijn, in het kader van een operationele inzet,
het voorhanden hebben, het dragen en het gebruik van een bewapening
toegelaten in geval van overmacht zonder voorafgaande geschreven
machtiging binnen de grenzen van het internationaal humanitair recht
en/of de toepasselijke inzetregels.

§ 3. De bewapening wordt na het einde van de opdracht of van de
verplaatsing zo snel mogelijk teruggeplaatst in het wapenmagazijn.

Art. 4. § 1. Het is ieder personeelslid verboden, de bewapening en
de munitie die deel uitmaken van de voorgeschreven uitrusting
voorhanden te hebben, te dragen of te gebruiken buiten de dienst.

In uitzonderlijke omstandigheden, kan de korpsoverste of de auto-
riteit die er de bevoegdheden van uitoefent, een personeelslid waarop
hij de functionele autoriteit uitoefent de geschreven en tijdelijke
toestemming geven de bewapening buiten de dienst te dragen. Deze
toestemming vermeldt de geldigheidsperiode en de praktische moda-
liteiten.

§ 2. Het is ieder personeelslid verboden bewapening en munitie die
niet behoren tot de voorgeschreven uitrusting voorhanden te hebben, te
dragen of te gebruiken tijdens de dienst.

Art. 5. De bewapening mag slechts voorhanden zijn, gedragen en
gebruikt worden door de personeelsleden die met succes de passende
vorming hebben gevolgd, de nodige vaardigheden via een regelmatige
training onderhouden en die een praktische en volledige kennis hebben
van de regels voor het gebruik van een wapen.

Art. 6. Het personeelslid dat de bewapening voorhanden heeft,
draagt of vervoert heeft er het toezicht op. Hij is er persoonlijk
verantwoordelijk voor.

Het personeelslid dat de bewapening op zich houdt, is gehouden
deze te bewaren op een veilige plaats, buiten het bereik van derden.

Het personeelslid is gehouden het regelmatig onderhoud van de
bewapening uit te voeren en iedere maatregel te nemen om er de goede
bewaring en werking van te verzekeren.

Art. 7. Ieder gebruik van de bewapening op Belgisch grondgebied
buiten de oefeningen, ieder schietincident, alsook iedere diefstal, verlies
of beschadiging van de bewapening moet het voorwerp uitmaken van
een geschreven verslag dat onmiddellijk aan de Divisie Veiligheidsin-
lichting en de veiligheidsofficier van de Algemene Dienst Inlichtingen
en Veiligheid wordt overgemaakt.

Art. 8. Buiten het toegestane voorhanden hebben van wapens,
wordt de bewapening bewaard in het wapenmagazijn dat gehouden
wordt door de verantwoordelijke beheerder van dit magazijn binnen de
Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid.

De beheerder houdt een wapenregister waarin hij alle uitgaande en
binnenkomende wapens inschrijft.

Brussel, 10 maart 2014.

P. DE CREM

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07131]

14 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 maart 2003 houdende bezoldigingsrege-
ling van de militairen van alle rangen en betreffende het stelsel van
de dienstprestaties van de militairen van het actief kader beneden
de rang van officier

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 mei 1994 betreffende de geldelijke rechten van
de militairen, artikel 2, gewijzigd bij de wet van 27 maart 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 maart 2003 houdende
bezoldigingsregeling van de militairen van alle rangen en betreffende
het stelsel van de dienstprestaties van de militairen van het actief kader
beneden de rang van officier;

Gelet op het protocol van onderhandelingen van het Onderhande-
lingscomité van het militair personeel, gesloten op 5 juni 2013;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
28 augustus 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Pensioenen, d.d.
16 oktober 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
23 december 2013;

§ 2. Par dérogation au § 1er, dans le cadre d’un engagement
opérationnel, la détention, le port et l’utilisation d’un armement sont
permis en cas de force majeure sans autorisation écrite préalable dans
les limites imposées par le droit international humanitaire et/ou les
règles d’engagement applicables.

§ 3. L’armement est restitué au magasin des armes dans les plus brefs
délais après la fin de la mission ou du déplacement.

Art. 4. § 1er. Il est interdit à tout membre du personnel de détenir, de
porter ou d’utiliser de l’armement et des munitions faisant partie de
l’équipement réglementaire en dehors du service.

Dans des circonstances exceptionnelles, le chef de corps ou l’autorité
en exerçant les attributions peut donner à un membre du personnel sur
lequel il exerce l’autorité fonctionnelle, l’autorisation écrite et tempo-
raire de porter l’armement en dehors du service. L’autorisation
mentionne la période de validité et les modalités pratiques.

§ 2. Il est interdit à tout membre du personnel de détenir, porter ou
utiliser de l’armement et des munitions ne faisant pas partie de
l’équipement réglementaire pendant le service.

Art. 5. L’armement ne peut être détenu, porté et utilisé que par les
membres du personnel qui ont suivi avec succès la formation appro-
priée, qui maintiennent les compétences requises par un entraînement
régulier et qui ont une connaissance pratique et complète des règles
applicables à l’utilisation d’une arme.

Art. 6. Le membre du personnel qui détient, porte ou transporte
l’armement en a la garde. Il en est personnellement responsable.

Le membre du personnel qui détient l’armement est tenu de le
conserver dans un lieu sécurisé, hors de portée des tiers.

Le membre du personnel est tenu d’assurer l’entretien régulier de
l’armement qu’il détient et de prendre toute mesure destinée à en
garantir la bonne conservation et le bon fonctionnement.

Art. 7. Toute utilisation de l’armement sur le territoire belge en
dehors des exercices, tout incident de tir, ainsi que tout vol, toute perte
ou toute détérioration de l’armement doivent faire l’objet d’un rapport
écrit à transmettre immédiatement à la Division Renseignement de
Sécurité et à l’Officier de sécurité du Service Général du Renseignement
et de la Sécurité.

Art. 8. En dehors des détentions autorisées d’armes, l’armement est
conservé dans le magasin d’armes tenu par le gestionnaire responsable
de ce magasin au sein du Service Général du Renseignement et de la
Sécurité.

Le gestionnaire tient un registre des armes et y transcrit les sorties et
rentrées des armes.

Bruxelles, le 10 mars 2014.

P. DE CREM

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07131]

14 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 mars 2003
relatif au statut pécuniaire des militaires de tous rangs et au régime
des prestations de service des militaires du cadre actif au-dessous
du rang d’officier

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 mai 1994 relative aux droits pécuniaires des militaires,
l’article 2, modifié par la loi du 27 mars 2003;

Vu l’arrêté royal du 18 mars 2003 relatif au statut pécuniaire des
militaires de tous rangs et au régime des prestations de service des
militaires du cadre actif au-dessous du rang d’officier;

Vu le protocole de négociation du Comité de négociation du
personnel militaire, conclu le 5 juin 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 août 2013;

Vu l’accord du Ministre des Pensions, donné le 16 octobre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 décembre 2013;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-
narenzaken, d.d. 6 november 2013;

Gelet op het advies Nr 55.157/4 van de Raad van State, gegeven op
10 februari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landsverdediging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In bijlage A bij het koninklijk besluit van 18 maart 2003
houdende bezoldigingsregeling van de militairen van alle rangen en
betreffende het stelsel van de dienstprestaties van de militairen van het
actief kader beneden de rang van officier, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het opschrift van de bijlage wordt vervangen als volgt:

″Bijlage A bij het koninklijk besluit van 18 maart 2003 houdende
bezoldigingsregeling van de militairen van alle rangen en betreffende
het stelsel van de dienstprestaties van de militairen van het actief kader
beneden de rang van officier. Deze bijlage bevat 20 tabellen, genum-
merd 1, 1bis, 1ter, 2, 2bis, 3, 3bis, 4, 4bis, 5, 5bis, 6, 7, 8, 9, 10, 10bis, 11, 12
en 13.″;

2° in het opschrift van tabel 1 worden de woorden ″(anderen dan
degenen bedoeld in de tabellen 2, 3, 4 en 5)″ vervangen door de
woorden ″niet bedoeld in een andere tabel″;

3° tabel 1ter van de bijlage bij dit besluit wordt ingevoegd tussen de
tabellen 1bis en 2;

4° het opschrift van tabel 3 wordt vervangen als volgt:

″TABEL 3 - Officieren (anderen dan degenen bedoeld in tabel 4)
gesproten uit de polytechnische faculteit van de Koninklijke Militaire
School, of behorend tot de bijzondere of laterale werving, houders van
het diploma burgerlijk ingenieur en aangeworven op basis van dit
specifieke diploma, of houders van het diploma van burgerlijk
ingenieur die promotie op diploma hebben gedaan op basis van dit
specifieke diploma″;

5° het opschrift van tabel 3bis wordt vervangen als volgt:

″TABEL 3bis - Officieren (anderen dan degenen bedoeld in tabel 4bis),
bedoeld in artikel 14, gesproten uit de polytechnische faculteit van de
Koninklijke Militaire School, of behorend tot de bijzondere of laterale
werving, houders van het diploma burgerlijk ingenieur en aangewor-
ven op basis van dit specifieke diploma, of houders van het diploma
van burgerlijk ingenieur die promotie op diploma hebben gedaan op
basis van dit specifieke diploma ″;

6° het opschrift van tabel 4, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
7 augustus 2006, wordt vervangen als volgt:

″TABEL 4 - Officieren van het gebrevetteerd varend en van het
reserve varend personeel die gesproten zijn uit de polytechnische
faculteit van de Koninklijke Militaire School, of behorend tot de
bijzondere of laterale werving, houders van het diploma van burgerlijk
ingenieur en aangeworven op basis van dit specifieke diploma, of
houders van het diploma van burgerlijk ingenieur die promotie op
diploma hebben gedaan op basis van dit specifieke diploma ″;

7° het opschrift van tabel 4bis, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
7 augustus 2006, wordt vervangen als volgt:

″ TABEL 4bis - Officieren, bedoeld in artikel 14, van het gebrevetteerd
varend en van het reserve varend personeel die gesproten zijn uit de
polytechnische faculteit van de Koninklijke Militaire School, of beho-
rend tot de bijzondere of laterale werving, houders van het diploma
van burgerlijk ingenieur en aangeworven op basis van dit specifieke
diploma, of houders van het diploma van burgerlijk ingenieur die
promotie op diploma hebben gedaan op basis van dit specifieke
diploma ″;

8° in het opschrift van tabel 7, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
16 februari 2006, worden de woorden ″(anderen dan degenen bedoeld
bij tabellen 8, 9, 10 en 11)″ vervangen door de woorden ″niet bedoeld in
een andere tabel″;

9° het opschrift van tabel 10, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 21 december 2005 en 16 februari 2006, wordt vervangen als volgt:

″ TABEL 10 - Onderofficieren van niveau B (anderen dan degenen
bedoeld bij de tabellen 10bis en 11), houders van een diploma bachelor
(of gelijkwaardig), behorend tot de normale, bijzondere of aanvullende
werving, of houders van een diploma van bachelor (of gelijkwaardig)
die promotie op diploma hebben gedaan″;

10° tabel 10bis van de bijlage bij dit besluit wordt ingevoegd tussen
de tabellen 10 en 11;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
6 novembre 2013;

Vu l’avis N° 55.157/4 du Conseil d’Etat, donné le 10 février 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’annexe A à l’arrêté royal du 18 mars 2003 relatif au
statut pécuniaire des militaires de tous rangs et au régime des
prestations de service des militaires du cadre actif au-dessous du rang
d’officier, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’intitulé de l’annexe est remplacé par ce qui suit:

″Annexe A à l’arrêté royal du 18 mars 2003 relatif au statut pécuniaire
des militaires de tous rangs et au régime des prestations de service des
militaires du cadre actif au-dessous du rang d’officier. La présente
annexe comprend 20 tableaux, numérotés 1,1bis, 1ter, 2, 2bis, 3, 3bis, 4,
4bis, 5, 5bis, 6, 7, 8, 9, 10, 10bis, 11, 12 et 13.″;

2° dans l’intitulé du tableau 1 les mots ″(autres que ceux visés aux
tableaux 2, 3, 4 et 5)″ sont remplacés par les mots ″ non visés dans un
autre tableau″;

3° le tableau 1ter de l’annexe au présent arrêté est inséré entre les
tableaux 1bis et 2;

4° l’intitulé du tableau 3 est remplacé par ce qui suit:

″TABLEAU 3 - Officiers (autres que ceux visés au tableau 4) issus de
la faculté polytechnique de l’Ecole royale militaire, ou appartenant au
recrutement spécial ou latéral, titulaires du diplôme d’ingénieur civil et
recrutés sur la base de ce diplôme spécifique, ou titulaires du diplôme
d’ingénieur civil ayant effectué la promotion sur diplôme sur la base de
ce diplôme spécifique″;

5° l’intitulé du tableau 3bis est remplacé par ce qui suit:

″TABLEAU 3bis - Officiers (autres que ceux visés au tableau 4bis),
visés à l’article 14, issus de la faculté polytechnique de l’Ecole royale
militaire, ou appartenant au recrutement spécial ou latéral, titulaires du
diplôme d’ingénieur civil et recrutés sur la base de ce diplôme
spécifique, ou titulaires du diplôme d’ingénieur civil ayant effectué la
promotion sur diplôme sur la base de ce diplôme spécifique″;

6° l’intitulé du tableau 4, modifié par l’arrêté royal du 7 août 2006, est
remplacé par ce qui suit:

″ TABLEAU 4 - Officiers du personnel navigant breveté et de réserve
qui sont issus de la faculté polytechnique de l’Ecole royale militaire, ou
appartenant au recrutement spécial ou latéral, titulaires du diplôme
d’ingénieur civil et recrutés sur la base de ce diplôme spécifique, ou
titulaires du diplôme d’ingénieur civil ayant effectué la promotion sur
diplôme sur la base de ce diplôme spécifique″;

7° l’intitulé du tableau 4bis, modifié par l’arrêté royal du 7 août 2006,
est remplacé par ce qui suit:

″ TABLEAU 4bis - Officiers, visés à l’article 14, du personnel navigant
breveté et de réserve qui sont issus de la faculté polytechnique de
l’Ecole royale militaire, ou appartenant au recrutement spécial ou
latéral, titulaires du diplôme d’ingénieur civil et recrutés sur la base de
ce diplôme spécifique, ou titulaires du diplôme d’ingénieur civil ayant
effectué la promotion sur diplôme sur la base de ce diplôme spécifi-
que ″;

8° dans l’intitulé du tableau 7, modifié par l’arrêté royal du
16 février 2006, les mots ″(autres que ceux visés aux tableaux 8, 9, 10
et 11)″ sont remplacés par les mots ″ non visés dans un autre tableau″;

9° l’intitulé du tableau 10, modifié par les arrêtés royaux des
21 décembre 2005 et 16 février 2006, est remplacé par ce qui suit:

″ TABLEAU 10 - Sous-officiers du niveau B (autres que ceux visés aux
tableaux 10bis et 11) titulaires d’un diplôme de bachelier (ou équivalent)
appartenant au recrutement normal, spécial ou complémentaire, ou
titulaires du diplôme de bachelier (ou équivalent) ayant effectué la
promotion sur diplôme″;

10° le tableau 10bis de l’annexe au présent arrêté est inséré entre les
tableaux 10 et 11;
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11° het opschrift van tabel 11, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
16 februari 2006, wordt vervangen als volgt:

″ TABEL 11 - Onderofficieren van het gebrevetteerd varend personeel
van niveau B, houders van een diploma bachelor (of gelijkwaardig),
behorend tot de normale, bijzondere of aanvullende werving, of
houders van een diploma van bachelor (of gelijkwaardig) die promotie
op diploma hebben gedaan″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 31 decem-
ber 2013, met uitzondering van artikel 1, eerste lid, 3°, dat in werking
treedt op de eerste dag van maand na die waarin het is bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Landsverdediging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

Bijlage bij het koninklijk besluit van 14 maart 2014 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 maart 2003 houdende bezoldigingsregeling
van de militairen van alle rangen en betreffende het stelsel van de
dienstprestaties van de militairen van het actief kader beneden de
rang van officier

TABEL 1ter
Officieren van niveau B en officieren EVMI

Minimumwedde
Traitement minimum

Maximumwedde
Traitement maximum

Tussentijdse verhogingen
Augmentations intercalaires

Onderluitenant 20.600,00 26.100,00 52 x 1.100,00

Sous-lieutenant

Luitenant 20.600,00 30.875,00 62 x 1.100,00

Lieutenant 72 x 525,00

Kapitein 21.800,00 32.775,00 62 x 1.100,00

Capitaine 32 x 525,00

42 x 700,00

Kapitein-commandant 23.300,00 34.275,00 62 x 1.100,00

Capitaine-commandant 32 x 525,00

42 x 700,00

TABEL 10bis

Onderofficieren muzikanten aangeworven na 1 januari 2004 of die
vrijgesteld van of geslaagd zijn in het examen voor de overgang naar
niveau B bedoeld in artikel 56 van de wet van 27 maart 2003 betreffende
de werving van de militairen en het statuut van de militaire muzikan-
ten en tot wijziging van verschillende wetten van toepassing op het
personeel van Landsverdediging

Minimumwedde
Traitement minimum

Maximumwedde
Traitement maximum

Tussentijdse verhogingen
Augmentations intercalaires

Sergeant 18.900,00 23.700,00 11 x 400,00

Sergent 112 x 400,00

1e sergeant 19.300,00 24.100,00 11 x 400,00

1er sergent 112 x 400,00

11° l’intitulé du tableau 11, modifié par l’arrêté royal du 16 février 2006,
est remplacé par ce qui suit:

″ TABLEAU 11 - Sous-officiers du personnel navigant breveté du
niveau B titulaires d’un diplôme de bachelier (ou équivalent) apparte-
nant au recrutement normal, spécial ou complémentaire, ou titulaires
du diplôme de bachelier (ou équivalent) ayant effectué la promotion sur
diplôme″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 31 décembre 2013, à
l’exception de l’article 1er, alinéa 1er, 3°, qui entre en vigueur le premier
jour du mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

Annexe à l’arrêté royal du 14 mars 2014 modifiant l’arrêté royal du
18 mars 2003 relatif au statut pécuniaire des militaires de tous rangs
et au régime des prestations de service des militaires du cadre actif
au-dessous du rang d’officier

TABLEAU 1ter
Officiers du niveau B et officiers EVMI

TABLEAU 10bis

Sous-officiers musiciens recrutés après le 1er janvier 2004 ou ayant été
dispensés de ou ayant réussi l’examen pour le passage au niveau B visé
à l’article 56 de la loi du 27 mars 2003 relative au recrutement des
militaires et au statut des musiciens militaires et modifiant diverses lois
applicables au personnel de la Défense
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Minimumwedde
Traitement minimum

Maximumwedde
Traitement maximum

Tussentijdse verhogingen
Augmentations intercalaires

1e sergeant-chef 19.700,00 25.210,00 11 x 400,00

1er sergent-chef 42 x 400,00

92 x 390,00

1e sergeant-majoor 20.600,00 26.100,00 52 x 1.100,00

1er sergent-major

Adjudant 20.600,00 30.875,00 62 x 1.100,00

Adjudant 72 x 525,00

Adjudant-chef 21.800,00 32.775,00 62 x 1.100,00

Adjudant-chef 32 x 525,00

42 x 700,00

Adjudant-majoor 23.300,00 34.275,00 62 x 1.100,00

Adjudant-major 32 x 525,00

42 x 700,00

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 14 maart 2014 tot
wijziging van besluit van 18 maart 2003 houdende bezoldigingsrege-
ling van de militairen van alle rangen en betreffende het stelsel van de
dienstprestaties van de militairen van het actief kader beneden de rang
van officier.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29287]

3 AVRIL 2014. — Décret relatif aux communications par voie électronique entre les usagers
et les autorités publiques de la Communauté française (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. On entend par :

1° « Autorité publique » :

a) la Communauté française et les organismes d’intérêt public qui en dépendent;

b) les organismes qui dépendent directement des institutions visées au a);

c) les entités, quelle que soient leur forme et leur nature, qui ont été créées pour satisfaire spécifiquement des
besoins d’intérêt général, et dont soit l’activité est financée majoritairement par les autorités publiques ou organismes
mentionnés aux a) ou b), soit la gestion est soumise à un contrôle de ces autorités publiques ou organismes, soit plus
de la moitié des membres de l’organe d’administration, de direction ou de surveillance sont désignés par ces autorités
ou organismes;

d) les associations formées par une ou plusieurs autorités publiques visées aux a), b) ou c);

2° «communication» : toute transmission d’information, émanant de l’autorité publique ou adressée à l’autorité
publique dans le cadre de ses compétences, et comprenant, notamment, l’utilisation de formulaires ou de tout autre
document ainsi que le traitement et la diffusion de données.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 14 mars 2014 modifiant l’arrêté
royal du 18 mars 2003 relatif au statut pécuniaire des militaires de tous
rangs et au régime des prestations de service des militaires du cadre
actif au-dessous du rang d’officier.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM
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Art. 2. A défaut de disposition légale, décrétale ou réglementaire contraire, l’efficacité juridique d’une
communication ne peut être contestée au seul motif qu’elle a été réalisée par voie électronique.

Par dérogation à l’alinéa 1er, une communication par voie électronique à une autorité publique n’est admise que
si cette autorité a rendu public que l’usage de cette voie de communication est autorisée. Dans ce cas, l’autorité publique
peut fixer des restrictions et des exigences complémentaires à la communication par voie électronique.

Art. 3. § 1er. Toute exigence légale, décrétale ou réglementaire de forme requise à l’occasion d’une communication
est réputée satisfaite, par voie électronique, lorsque les qualités fonctionnelles de cette exigence ont été préservées.

§ 2. Il est tenu compte du contexte et de l’objet de l’information à laquelle s’appliquent les exigences de forme, ainsi
que de toutes les circonstances y ayant trait.

L’autorité publique définit un ou plusieurs procédés auxquels recourir à l’occasion d’une communication par voie
électronique, pour autant que l’exigence soit objective, transparente, proportionnée et non discriminatoire.

§ 3. Le Gouvernement est habilité à désigner les fonctions minimales qui sont satisfaites par tout procédé utilisé
dans le cadre d’une communication par voie électronique, en vue de bénéficier de l’assimilation établie par le
paragraphe 1er.

Art. 4. A défaut de disposition légale, décrétale ou réglementaire contraire, nul ne peut être contraint de poser un
acte ou d’entrer en communication avec l’autorité publique, par voie électronique.

Le Gouvernement est habilité à déterminer les conditions à respecter pour considérer qu’une autorité publique ou
un usager a accepté de communiquer uniquement par voie électronique.

L’autorité publique doit également lui donner la possibilité de s’opposer à toute communication ultérieure par voie
électronique.

Art. 5. Sans préjudice de toute autre disposition légale, décrétale ou réglementaire applicable à la communication,
tenant, notamment, à la publicité de l’administration ou à la protection de la vie privée, chaque autorité publique, en
collaboration avec les services informatiques dépendant d’elle, prend toutes les mesures nécessaires, d’ordre technique
et organisationnel, pour garantir la confidentialité, la disponibilité et l’accessibilité de la communication, ainsi que
l’intégrité de son contenu, compte tenu de toutes les circonstances et, notamment, de l’objectif, de la nature et du
contenu de la communication.

Art. 6. § 1er. Le Gouvernement est habilité à adapter toute disposition décrétale qui constitue un obstacle aux
communications par voie électronique et qui n’est pas couverte par l’arrêté pris en application de l’article 3, § 3. Ces
adaptations sont conformes aux règles du présent décret et de ses arrêtés d’exécution.

§ 2. Les arrêtés visés au paragraphe 1er sont pris au plus tard pour le 31 décembre 2017.

Les arrêtés feront l’objet d’un décret de confirmation qui sera soumis sans délai au Parlement de la Communauté
française.

A défaut d’avoir été ratifiés par décret dans les vingt-quatre mois de leur adoption, les arrêtés sont abrogés de
plein droit.

Art. 7. Le présent décret entre en vigueur à la date déterminée par le Gouvernement et, au plus tard, le
1er janvier 2015.

Art. 8. Le décret du 4 juillet 2008 relatif à la reconnaissance juridique des formulaires électroniques des Services
du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des Organismes d’Intérêt
public qui relèvent du Comité de Secteur XVII est abrogé.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 avril 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté française,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances et des Sports,
A. ANTOINE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale
Mme M.-M. SCHYNS

Note
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